
/"Ч Н И  ПИШУТ ТАК, словно ро- « І Л  .лились уже „осле атомного7 ^ взрыва» — этой фразой яме- 
рнгоанский критик- подмечает харак­
терную особенность почерка нового 
авангарда американского театра.

В современной живописи и музыке 
СЦІА модные течения сменяются од­
но’ другим чаше, чем меняются вре­
мена года. На американской сцене, од­
нако, течение времени не так замет­
но, если сулить, по Бродвею. Он уже 
давно перестал быть баромет­
ром американского театра. Па него 
ссылаются лишь затем, чтобы лиш­
ний раз показать, в какую бездну 
ввергает режиссеров и художников, 
даже талантливых, коммерческое 
предпринимательство.

Достаточно привести 
Факты последнего 
времени.

Журнал «Тайм» не­
давно, поместил отчет 
.под названием «Луч­
шие произведения го­
да»; в нем говорится 
о , различных собы­
тиях культурной жиз­
ни, США в истекшем 
грду. Раздел о театре 
озаглавлен «Колы­
бельная
ДЫХ», 
упоминая 
пиальных 
где, как,
труппе Тайрона 
рн. молодые актеры и 
режиссеры добились 
больших успехов в 
противовес господст­
вующей леи тральной 
рутине, автор статьи 
делает весьма неуте­
шительные выводы по 
ново ту состояния тел 
в американском теат­
ре сею іня, «Бродвей 
по-прежнему погру 
жен во мрак», Націо­
нальный театр Лин­
кольновского центра 
искусств также не по­
ставил ничего заслу- 
жинаклпеі о внимания 
-■ «в третьем сезоне 
злого театра, заме­
чает автор 
было два 
новок —
тожества и ничтоже­
ства квалифициро­
ванные». Внебродвей- 
сине театры с трудом продолжают 
вести борьбу за серьезный совре.мен- 

, иын репертуар, будучи не в состоя- 
! нин противопоставить творческую 
активность активному давлению дру­
гою роза • финансовому.

В это же время на страницах дру­
гого американского еженедельника — 
«Нью-Йорк тайме мэгэзнн» была на­
печатана статья театрального крити­
ка Э. Лестер. В ней говорится о 
«подпольном театре» в Нью-Йорке.

Автор статьи прошел по Бродвею, 
не заглянув ни в один из ярко осве­
щенных театров, и направился по­
дальше от центра, в район Гринвкч- 
виллилж. Там нет ни театров, ни вы­
ставочных залов. Узенькие улочки 
этого нью-йоркского Монмартра ки­
шат художниками, музыкантами, ак­
терами, которые выставляют свои 
произведения тут же, на улицах или

для вярос- 
Ми МО ходом 
о ировин- 

театрах, 
например, и 

Гат-

статьи, — 
вита поста- 
полные ним-

в кафе, надают свои маленькие газе­
ты и ставит свои спектакли, Бродвей- 
ское зарево отражается здесь лишь 
слабыми бликами; эта «деревня» 
(впллидж в переводе -  деревня) — 
своего рода резервация молодых ху­
дожников, она живет ио собствен­
ным законам, которые, по сути, яв­
ляются темн же законами «большого 
города», только поставленными с ног 
на голову.

Из статьи выясняется, что за по­
следние пять лет в Грннвич-внллидЖ 
поставлено 400 пьес — количество, 
недоступное всем бродвейскнм теат­
рам, вместе взятым. Что же это за 
спектакли, кто их ставит, кто играет 
н кто смотрит?В ПОДВАЛАХГРИНВИЧ-ВИЛЛИДЖ

[ Спектакль в кафе. Нередко актеры выступают 
перед аудиторией... состоящей из одного зрителя.

I
Предоставим слово очевидцу, авто­

ру статьи:
«Па последнем вне пнебродвейском 

шоу, куда я случайно попал, во вре­
мя представления актриса вдруг 
прыгнула ко мне на колени. А после 
спектакля мы всю. ночь напролет раз­
говаривали с драматургом.

— Пьесы? Их полно. Даже если 
они дурно пахнут, они есть! И нее это 
за один доллар. Ты встречал где-ни­
будь что-либо подобное?

Этот разговор происходил в кафе 
«Чино» на Корнелия-стрит, в районе 
Гринвич-внллидж. Здесь за монету, 
брошенную в яшнк для сбора денег, 
можно посмотреть новую пьесу, на­
писанную никому не известным дра­
матургом. Спектакль может идти пе­
ред аудиторией, состоящей из одного 
зрителя. Сиены в буквальном смысле

----------  ?

АЗ ОС

слова тоже нет. Есть подмостки, и 
зрители, сидяшие близко к ним, 
должны вести себя спокойно, иначе 
они рискуют расплескать кофе и тем 
нарушить «единство действия». Пье­
сы, как правило, короткие, они идут 
примерно полчаса и персонажей в 
ііих немного.

Вот, к примеру, пьеса Сэма Шеп- 
пер'ла, которого считают гением «под­
польного театра». Она называется 
«■Чикаго». Посреди сцены разбитая 
панна, в ней стоит молодой человек. 
На нем только голубые джинсы. В 
непонятных, но смешных монологах 
он рассуждает о жизни, а в это 
время мимо проходят его друзья, 
одетые r элегантные костюмы. Тут 
же его подруга в соблазнительном 
красном одеянии. Она прыгает н пан­
ну, радостно целует его и также ра­
достно убегает, направляясь н Чика­
го в поисках работы, В копне пьесы 
все персонажи собираются вместе, и 
поюі веселую песенку о пустоте. Мо­
лодой человек уже успел выйти из 
ванны - голый, похожий на безза­
щитного ребенка. Он как бы поки­
дает общество. Его друзья залезают 
в ванну. Они не пытаются остановить 
ею, вернуть назад. Они знают, что 
каждый находится наедине со своей 
собственной пустотой, н каждый пы­
тается бороться с окружающим его 
кошмаром по-своему».'

Гомосексуализм, кровосмешение, 
мазохизм это довольно обычные 
темы здесь, и чаше всего они трак­
туются юмористически. Но в отли­
чие от Бродвея, в этом театре по­
добные вещи не смакуются, л рас- 
і ■ м а три в а ю і с. я холодно, с а р до 11 и чес к и 
Сексуальные мотивы, как правило, 
служат метафорой для выражения 
философии отчаяния. Так, в пьесе Ро­
берта Хейза «Постель» почти нет ни­
какого зрелища, я настроение без­
ысходное іи, кошмара создается при 
помощи контраста двух неподвижных 
фигур н режущих слух звуков рок-н- 
ролла. Публика с трудом переносит 
шумный «музыкальный» фон, глядя 
па безмолвные человеческие изваяния 
на сиене. Вот и весь спектакль. Каж­
дый воспринимает его соответственно 
собственному состоянию — физиче­
скому, и духовному.

Пьесы подобные «Чикаго» или 
«Постели», сами постановщики назы­
вают «абстрактными» и «необъектив­
ными». В отличие от реалистического 
геатра. здесь человек рассматривает­
ся не как индивидуум с определен­
ной тихологической и социальной 
.характеристикой, а как воплощение 
идеи «человека вообще». А такой че­
ловек, естественно, не существует, по­
этому и «сыграть» его невозможно. 
остяртся лишь найти' Фрнб.йнаггтмь-1 
пую форму выражения плен. На деле 
это может выглядеть как угодно — 
одетый человек, произносящий бес­
связные монологи, либо раздетый че­
ловек (что уже. ближе к «сути»), не­
ожиданно рассказывающий какую- 
нибудь бытовую тривиальную исто­
рию. Короче, возможно абсолютно 
беспредельное толкование любого 
жеста, любого слова. Грань между 
игрой н реальностью, идеей и ее во­
площением подчас едва уловима.

Драматурги, пишущие для этого 
театра, в основном работают в фор­
ме театра абсурда. Однако их не 
удовлетворяют Бекетт, Жене, Ионе­
ско, Олби, которых они считают 

слишком традиционными*.
Едва ли можно говорить об опреде­

ленных художественных принципах 
этого театра, они более чем неопре­
деленны. Но заслуживает внимания 
сам факт его существования.

В подвалах и кофейнях Грннвнч- 
виллидж выступают актеры и режис­
серы, которые сознательно не хотят 
войти в общую колею театральной 
жизни Америки. Большинство из них 
— профессионалы, некоторые рабо­
тали раньше во внебродвенских те­
атрах, по были выброшены на улицу 
в результате конкуренции. Да, имен­
но конкуренции, так как многочис­
ленные впебродвейские труппы раз­
биваются на мелкие осколки часто 
после одной-двух поста попок, про­
сто-напросто не имея средств бороть­
ся против своих преуспевающих со­
перников па Бродвее. Постановка 
пьесы вне Бродвея стоит приблизи­
тельно 20.000 долларов, не считая ре­
кламы. Если поставленный спектакль 
не собирает полного зрительного за­
ла, он обречен, а с ним н труппа.

В Гринвич-внллидж все держится 
не на кассе, а ни энтузиазме Здесь 
никто ни на что не рассчитывает. 
Труппа из споего кармана платит за 
помещение, актеры не получают ж а­
лованья. ГІ .хотя многие втайне меч­
тают о том, что вдрѵг на них свалит­
ся крупное воспомоніествпвание от 
какого-нибудь фонда, никто, конеч­
но, ня это серьезно не рассчитывает. 
Дух изгнания заставляет их скепти­
чески относиться к любой помоши, 
исходящей от власть имущих. Эти 
театры называют себя сокращенно 

і ВВБ (вие-внебродвейскне) в отличие 
от внебродвенских, подчеркивая 

Спою удаленность от «і.чайной ули­
цы* американской культуры кик тер­
риториально, так и духовно А зри­
тели окрестили себя и своих любим­
цев «ннебитниками», выявляя связь 
и одновременно новый прыжок 
дальше от своих прение: твеипиков, 
некогда смущавших респектабельных 
буржуа.

В слое время битники эпатировали 
буржуазный мир полным неприятием 
его устоев. Они кричали, ругались, 
извергали проклятия по адресу всех 
и вся. Сейчас битники устарели, 
ураган, казавшийся вначале сокру­
шающим, быстро стих, и о битниках 
уже пикто нс вспоминает, разве что 
внебнтники, пришедшие им иа сме­
ну. Они не обличают. Наоборот, 
они спокойны н ироничны. В отли­
чие от битников, очи не винят нико­
го, я живут в созданном гобой ис­
кусственном, но безрадостном мире.

Если битники находили форму вы­
ражения своих идей в основном в 
поэзии, іо  ннебитнныі избрали по­
лем битвы театр. И это не случайно. 
Именно в американском театре гуще 

■всего коммерческая атмосфера. Это 
с одной стороны А с другой аме­
риканский театр сегодня почти не 
дает поной духовной пиши. Через фи­
нансовое сито просеиваются все про- 
изне^еіБіяіГмерІікЖ'Ічнк 1 .^а"1аТ/ТБ 
гов, и остаются лишь зерна зара­
нее определенной формы и вели­
чины. Поэтому закономерно по­
явление «подпольного театра» и 
того, что этот театр принимает 
подчас резко угловатые и урод- 
лнвые формы. Отталкиваясь от 
так называемой поп-культуры, кото­
рая всемерно поощряется и насаж­
дается официальными кругами, но­
вые авангардисты не ищут зрителя, 
они не верят н него. Напуганные мас­
совым разгулом коммерческого ис­
кусства, они а priori отказываются 
быть понятыми кем бы то ни было, 
кроме самих себя и своих едино­
мышленников.

Подвалы Гриивич-виллидж дают 
им пристанище —- здесь они могут 
создавать собственную иллюзию ми­
ра. Это не радостный мираж уми­
рающего от жажды путника, а ско­
рее, видения, которые мучат челове­
ка, оцепеневшего от страха.

А. МАРТЫНОВА. J


